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PLANO GERAL DA OBRA 
Cursos de Idiomas Globo — Francès* 6 uma obra 
audiovisual interativa programads, publicada em 18 
ediçôües quinzenais de 64 pâginas cada uma. Para per- 
féito aproveitamento do curso, observe a seqüéncia 
das Unidades no alto das päginas. 


AS FITAS 
Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
18 fitas cassete que acompanham cada publicacäo. 


COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 


CONSELHO DE ADMINISTRAÇAO 


Roberto Marinho {iprésidente) 


Joäo Roberto Marnho [(vice-presidente) 





A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 


NÜMEROS ATRASADOS 


À Editora Globo mantém suas publicacôes em esto- 


| que até seis meses apÔs seu recolhimento. Às publi- 
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cacôes atrasadas séo vendidas pelo preco da üitima 
edicäo lançcada (corngido, caso näo haja alguma edi- 
cäo em bancas). Escolha entre as opcûes abarxo 


1. NAS BANCAS 
Através do jornaleiro où distribuidor Chinaglia de sua 
cidade. 


2. PESSOALMENTE 
Curiyja-s6e 405 enderécos 8baixo: 


Säo Paulo: Pca. Alfredo 553, 18 - Centro - Fones: 
(011) 228-1841 e 229-9427 
Rio de Janeiro: Rus Teodoro da Silva, 821 - Grajau 


- Fones: (0211: 577-4226 6 577-2355 


3. POR CARTA 

Diretamente à Editora Globo, setor de Nümeros Atra- 
sados: Caixa Postal 289, CEP 06455-020, Alphaville, 
Baruer, SP 


© Istituto Geogralico De Agostini S.p.A, Novara 
119871. 

© Editora Globo SA. (1991). Direitos mundiais para 
a lingua portuguess, em territério brasileiro, 


Âs fotos näo creditadas pertencem à obra original 


* Cursos de Idiomas Globo — Francés é reedicäo de 
C'est Facile, curso programado de lingua francesa, 


Gravacéo 8 mixagem das fitas 
Ensaio Estüdio 


‘Producäo das fitas 


Sandra Silvério 


Todos os direitos reservados. Nenhuma parte desta 
publicacäo pode 5er reproduzida, armazenada em 
computador ou transmitida de qualquer forma e por 
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escrita do titular dos direitos autorais. 
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i. Bar biai 


11) Nous vous avons attendus hier. Pourquoi 2) Mais voyons, c'est à cause de ECO 
n'êtes-vous pas venus ? la neige ! 





3) 10 cm de neige vous ont empêchés 4) Ce n'était pas prudent de prendre | 
de sortir ? la route par ce temps-là. I 


6) Tout simplement parce que notre 
téléphone était en dérangement. 
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7) Nous vous avons RÉPONDEZ | 9) 10 cm de neige RÉPONDEZ 


11) Pourquoi n’avez- RÉPONDEZ 
attendus hier, Pourquoi | 


vous pas téléphoné ? 


vous ont empêchés de 


sortir ? | 





em tr) | 
10) Ce n'était pas prudent 12) Tout simplement 

de prendre la route parce que notre téléphone 

par ce temps-là. était en dérangement. | 









]13) Quel est le sujet de cette leçon ? 14) Nous verrons les différentes ÉCOUTEZ 
manières d'exprimer la cause, 


16) Il y avait de la neige, les Durand 
ne sont pas venus. 


17) Comment pouvons-nous encore 18) Les Durand ne sont pas venus à cause 
exprimer la même idée ? de la neige. 
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19) Quel autre moyen avons-nous ? 


TRES 


FF 
= at é 





20) Les Durand ne sont pas venus 
parce qu'il neigeait. 





hahä-thar iles 





22) Nous verrons les différentes RÉPÊTEZ 
manières d'exprimer la cause. 


LA CAUSE 
“ 
+ 











23) Prenons un exemple ! 24) Il y avait de la neige, les Durand 


ne sont pas venus. 
fe en £ = 
CAM PIE 
 Rù 






25) Comment pouvons-nous encore exprimer 
la même idée ? 





26) Les Durand ne sont pas venus 
à cause de la neige. 





GDA-Barrhal 


28) Les Durand ne sont pas venus 
parce qu'il neigeaït. 





Maintenant, répondez à la question suivante de trois manières différentes ! 





29) Pourquoi les RÉPONDEZ } 31) Pourquoi les RÉPONDEZ }_ 33) Pourquoi les REPONDEZ 
Durand ne sont-ils pas Durand ne sont-ils pas Durand ne sont-ils pas 
venus ? venus ? venus ? | 

TE - J | n | | 7, = Le G) à é £ ES : ME.) A | pi tan 
Le. 0 FES | ‘ cd O Z QE | © | 44 © 
à x + ss A ? 4 Ex 71 LES T L - = ; Le | ; | | 
m ‘1 un Er = Er — Lo) y | 
T | 1 : 1 | à % | 
RÉPÊTEZ RÉPETEZ RÉPÉ TEZ 






30) Il y avait de la neige, les 132) Les Durand ne sont pas 34) Les Durand ne sont pas 


venus à cause de la neige. 





venus parce qu'il neigeait.|[æ 





Durand ne sont pas venus. 
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Voyons maintenant d'autres exemples: 


+ 35) Pourquoi n’y a-t-il pas d'autobus 36) Il y a une grève, aujourd’hui, 
aujourd'hui ? les autobus ne circulent pas. 


ÉCOUTEZ 





37) Pourquoi n'y a-t-il pas d'autobus 38) Aujourd’hui les autobus ne circulent 
aujourd’hui ? pas à cause de la grève. 





39) Pourquoi n’y a-t-il pas d'autobus 40) Aujourd'hui les autobus ne circulent 
aujourd’hui ? pas parce qu'il y a une grève. 















41) Pourquoi n’y RÉPONDEZ | 43) Pourquoi n’y RÉPONDEZ } 45) Pourquoi n’y a-t-il RÉPONDEZ 
a-t-1l pas d'autobus | a-t-il pas d'autobus | pas d’autobus | 
Ce ? aujourd'hui ? aujourd'hui ? 

75 nl pl 
Em | | 
À | ze | 

46) Aujourd'hui les autobus 


ne circulent pas parce 
qu'il y a une grève. 


aujourd’hui, les autobus ne circulent pas à cause 


| =] 
42) Il y a une grève, | 44) Rjdi les autobus 
| de la grève. 


A 


ne circulent pas, 





47) Pourquoi ne viendras-tu pas au 48) Je ne viendrai pas au bureau ÉCOUTEZ 
bureau demain ? demain, je dois aller chez le médecin. 





49) Pourquoi ne viendras-tu pas au 50) Je ne viendrai pas au bureau demain, à 
bureau demain ? cause de mon rendez-vous chez le médecin. 








Es M 
SE |! 
Cd | 
NA | 
et CRE | | 
LEZ Cu | L 
51) Pourquoi ne viendras-tu pas au 52) Je ne viendrai pas au bureau demain 
bureau demain ? parce que je dois aller chez le médecin. 





6 À. 


sc 
La 
rx 





55) Pourquoi ne vien- FÉPONDEZ | 57) Pourquoi ne vien- FÉPONDEZ 
dras-tu pas au bureau | dras-tu pas au bureau 
demain ? | demain ? 


53) Pourquoi ne vien- RÉPONDEZ 
dras-tu pas au bureau 








Je ne viendrai pas au 
bureau demain, à cause 
de mon rendez-vous chez 
le médecin. 





au bureau demain parce 
que Je dois aller chez 
le médecin. 





au bureau demain, je dois 
aller chez le médecin. 









159) J’ai envie de faire une balade 60) Volontiers, mais en fin ÉCOUTEZ 
à vélo. Viens-tu avec moi ? d'après-midi. 





64) Oui, mais comme j'ai un devoir 
surveillé demain, j'ai du boulot ! 





65) J’ai envie de faire FÉPONDEZ) 67) Pourquoi pas RÉPONDEZ | 69) Pour une fois RÉPONDEZ 
une balade à vélo. plus tôt ? | qu’il fait beau ! 


Viens-tu avec moi ? 





" , 70) Oui, mais comme j'ai un 
66) Volontiers, mais en ) J 


fin d'après-midi. 





devoir surveillé demain, 
j'ai du boulot ! 


l68) Parce que j'ai mon 
| | travail à finir. 
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271) Et maintenant, nos informations 72) Mauvais temps sur l’ensemble SCORE à 
météo et le point sur l'état des routes. du pays. Pluie ou verglas sur les plaines. 





73) D’abondantes chutes de neige sont 74) C’est la raison pour laquelle on 
signalées* en montagne, sur le Massif Central recommande la plus grande prudence. 
et les Alpes du Sud. 





75) À cause de la neige, si vous devez 76) La nationale 84 est coupée*, par suite 
emprunter la nationale 85, il faut prévoir des d'un éboulement, entre Nantua et 
équipements spéciaux. Bellegarde 





d” °r “] 

mt ire PSS + M 
#1. RON S É a d + 

* # 





77) Toujours à cause des chutes de neige, 78) En raison du brouillard, la visibilité 
le col du Lautaret est fermé. est réduite sur les régions de l’ouest, 





* Sont signalées e est coupée. Trata-se de duas construçôes da voz passiva que correspondem a: ‘‘Säo assinaladas, notadas"” e ‘‘estä lechada””. 
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LH: 79) Qu'y a-t-il en ce moment, à la radio ? 80) Les informations météo et le ÉCOUTEZ 
point sur l’état des routes. 







S 


81) Que dit la météo ? 82) Elle annonce du mauvais temps sur 
l’ensemble du pays avec pluie ou 
verglas sur les plaines. 


er 





83) Quelle est la situation en montagne ? 84) D'abondantes chutes de neige sont 


signalées sur le Massif Central et les 
Alpes du Sud. 





85) Quels conseils donnent-ils ? 86) À cause du mauvais temps et des 
chutes de neige, on recommande la plus 
grande prudence. 





RÉPÉÊTEZ 


87) Je parie qu’on ne peut pas emprunter 88) Si, mais, à cause de la neige, il faut 
la nationale 85 ? prévoir des équipements spéciaux. 





89) Pourquoi la nationale 84 est-elle coupée ? 90) Par suite d’un éboulement entre 
Nantua et Bellegarde. 





91) Tous les cols sont ouverts ? 92} Non, toujours à cause des chutes 
de neige, le col du Lautaret est fermé. 





94) En raison du brouillard, la visibilité 
est réduite sur les régions de l’ouest. 





97) Que dit la météo ? RÉPONDEZ 


95) Qu'y a-t-il en ce moment, RÉPONDEZ 
à la radio ? 


96) Les informations météo et le point 98) A ET du mauvais pe sur ; 
sir l'état des routes. ensemble du pays avec pluie ou verglas 





99) Quelle est la situation RÉPONDEZ 
en montagne ? 


En T* 
2) Re 


# £ fi Eu 
7 E EL. AA = 
RÉPÉÊÉTEZ 


100) D’abondantes chutes de neige sont signa- 
lées sur le Massif Central et les Alpes 





__ RÉPÉTEZ 
102) À cause du mauvais temps et des chutes 
de neige, on recommande la plus grande | 





prudence. 





103) Je parie qu’on ne peut pas RÉPONDEZ 
emprunter la nationale 85 ? 


coupée ? 


105) Pourquoi la nationale 84 est-elle AÉPONDEZ | 








_ RÉPÉTEZ 


104) Si, mais, à cause de la neige, il faut 
prévoir des équipements spéciaux. 






106) Par suite d’un éboulement entre Nantua | 
et Bellegarde. 





110) En raison du brouillard, la visibilité est | 
réduite sur les régions de l'ouest. 


108) Non, toujours à cause des chutes de 
neige, le col du Lautaret est fermé. 








Unité | 37. 


VOCABULARIO 


abondant 

à cause de 

à partir de 
assiette 
bouchon 
boulot 
beaucoup de monde 
centimètre 
chute 
circulation {fer.) 
col 

conseil 
dérangement 
déviation 
éboulement 

en raison de 
fluide 

gro 

hauteur 
kilomètre 
Massif Central 
momentanément 
monde f#7asc.) 
nationale 
normalement 
pagaille 

par suite de 
péage 

plaine 

pluie 

point 

province 
prudence 
prudent 
ralentissement 
réclamation 
réseau fMmasc.) 
route 

suJet 
wagon-lit 
verglas 


visibilité 


Verbos 


bloquer 
couper 
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Vocabulaire 


LL Fa 4 L # À 








ail i 
ht PE tn 
ANNEE 





abundante 

por causa de 

a partir de 

prato 

rolha / tampa / engarrafaménto 
trabalho 

muila gente 

centimetro 

queda 

trâfego 

desfiladeiro / passo 
conselho 

defeito / quebra 

desvio 

desabamento 

em razäo de / por causa de 
fluido 

erogue / bebida quente 
altura 

quilômetro 

Maciço Central 
momentanéeamente 
gente / mundo 

estrada intérurbana 
normalmente 

bagunça / baderna 


em conseqüéncia échelonner escalonar / ordenar 
pedägio empêcher impedir 

planicie exprimer exprimir 

chuva mentir mentir 

ponto / balanço neiger nevar 

provincia / interior parier apostar 

prudéncia / cuidado perdre perder 

prudente / cuidadoso pousser empurrar 

reduçäo de velocidade prendre la route pegar a estrada 
reclamaçäo provoquer provocar / causar 
rede réduire reduzir / diminuir 
estrada signaler assinalar / registrar 


assunito / tema 
vagäo-leito 


camada fina de gelo / geada Participio passado 


visibilidade | 
perdu (part. pass. perdido 
de perdre) 
réduit (part. Pass. reduzido 
de réduire) 

bloquear / impedir suivi (Part. Pass. seguido 


interromper / cortar de suivre) 





LE POINT SUR LA CIRCULATION 


Le speaker : Et maintenant, le 
point sur la circulation en direct 
du P.C. de Rosny. 

Le speaker : Le retour de ce long 
week-end se passe pour l'instant 
normalement. Les automobilis- 
tes ont suivi les conseils de Bi- 
son Futé et ont échelonné leur 
retour. La circulation reste donc 
fluide sur l’ensemble du réseau. 
Pourtant quelques ralentisse- 
ments sont signalés sur l’auto- 
route du Sud à partir du péage 
de Fleury en Bierre et à l'entrée 
du tunnel de Fourvière dans le 
sens province - Paris. Un acci- 
dent sur la N. 25, à la hauteur de 
la Ferté-Bernard, a bloqué la 
circulation et provoqué un bou- 
chon de 2 km. 


| - Esse é © nome da operaçäo coordenada pela Ministério dos Transportés para informar a0s motoristas quais as alternativas nos dias de maior transito. 
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É CULPA DE... 


Q casal Dubois esté discutindo: 


M. Dubois : Nous avons raté le train ! Et tout 
ça, à cause de toi ! 

Mme Dubois : Ça alors ! C'est toi qui n'étais pas 
prêt ! 

M. Dubois : Je n'étais pas prêt parce que tu 
n'avais pas préparé mes affaires. 

Mme Dubois : C'est facile de tout mettre sur le 
dos des autres ! 





À mâe réepreende seu filho: 


La mère : Qui a cassé cette assiette ? 

L'enfant : Elle est tombée parce que Jeanne m'a 
poussé ! 

La mère : Alors, comme d'habitude, c'est de la 
faute de ta sœur ? 
Ce n’est pas beau de mentir ! 





No balcäo de reservas da estaçäo: 


Un client : Alors, vous ne m'avez pas réservé de 
wagon-lit ? 

L'employé : Non, Monsieur. Vous voyez bien, je 
n’ai rien à votre nom. 

Un client : Et c'est complet ? 

L'employé : C'est complet ! Je n'y suis pour 
rien ! 

Un client : Pourtant, j'ai écrit, il y a 8 jours ! 
Quelle pagaille ! Pas étonnant que! la SNCF 
perde de l’argent ! Ah, mais ça ne se passera 
pas comme ça !* Je vais faire une réclama- 
tion. 


| - Pas étonnant que: ‘‘Näo é de estranhar queé'”. 
2 - Mais ça ne se passera pas comme ça/: ‘Mas isso näâo vai 
ficar assim!"" 
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Exercicio 1 


Desenvolva as frases, acréescentando-lhés à circunstäncia de 
Causa, como mostra © exemplo. 


- Il faut prendre des équipements spéciaux. (neige) 
A cause de la neige il faut prendre des 
équipements spéciaux. 


Il faut prendre des équipements spéciaux 
parce qu’il y a de la neige. 


1 - Il faut prendre des équipements spéciaux. 
(neige) 

2 - Il faut être très prudent. (mauvais temps) 

3 - On ne peut pas prendre la N. 91 entre Vizille et 
Chamrousse. (travaux) 

4 - L'aéroport de Linate est encore fermé. 
(brouillard) 

5 - Nos amis n'ont pas pu arriver. 
(éboulement sur la Nationale) 

6 - M. Blanc ne sera pas à Lyon demain. 
(réunion à Paris) 

7 - Nous avons dû rouler très lentement. (verglas) 

8 - In’ y a pas de trains aujourd'hui. (grève) 


Exercicio 2 


Complete as frases de 1 a 8 com as oraçôes de 4 ah. 
Exemplo: 1 completa-se com à. 


a) … parce que j'ai encore de la fièvre. 

b) Je n'irai pas à la mer … 

c) … parce que la mienne est en panne. 

d) Tune me verras pas comme d'habitude cet été … 

e) … parce que celut de 10 h ne circule pes le 
dimanche. 

f … parce qu'il y a un mandat pour toi. 

&) Nete couche pas trop tard ce soir … 

h) Je ne veux pas partir en vacances avec Marie … 


- … parce que je préfère aller à la montagne. 

- … parce qu ‘elle n'est pas sympathique. 

- … parce que j'irai en Espagne en juillet-août. 
- … parce que tu dois te lever tôt demain. 

9 - Je dois rester au lit une semaine. 

6 - Il faudrait que tu prennes le train de 8 h 15 
7 - Peux-tu me prêter ta voiture … 

8 - Tu dois passer à la poste … 


En Cug Eu bei 


Exercicio 3 


Responda às perguntas como mostra o exemplo. 


- Les acteurs ont très bien joué. Le public s'est 


beaucoup amusé. 


Pourquoi le public s'est-il beaucoup amusé ? 
Parce que les acteurs ont très bien joué. 


- Les acteurs ont très 
bien joué. Le public 
s'est beaucoup 


on 
ï 


Pourquoi le public 
s'est-ul beaucoup 
amusé ? 


- Il faut baisser votre 


il faut 
l'éner- 


chauffage, 
économiser 





Pourquoi faut-il 
baisser notre chauf- 
fage ? 


Il est préférable de 
voyager en famille, 
la SNCF accorde 
des réductions inté- 
ressantes. 





Pourquoi est-il pré- 
férable de voyager 
en famille ? 


- J'étudie l’anglais, je 


dois aller faire un 
stage à Londres. 





Pourquoi étudies-tu 
l'anglais ? 


4 - Pense à réserver nos 


places, il y aura sans 
doute beaucoup de 
monde. 





Pourquoi faut-il 
penser à réserver 
nos places ? 


6 - Désormais il faudra 


moins de temps pour 
aller de Rio de Ja- 
neiro à Paris, le vol 
se fait en Concorde. 


g 


RQ A 
PARISTh> 
Do PARIS 


Pourguoi désormais 
faudra-t-il moins de 
temps pour aller de 
Rio de Janeiro à 
Paris ? 
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Pergunta: Pourquoi n'étes-vous pas venus? 
Resposta: Parce qu'il neigeaif. 


a qe fm fe 


Ta ss à = = | + . = he mhz 
| F1 Nesta Unité, vimos também outro tipo de subordinada cau- 
h | | 4 sal introduzida pela conjunçäo comme (frase 7). 


À subordinada introduzida por parce que segue, normalmente, 


F 








LU | a oraçäo principal. 

Unit e 37 | [ 1 7 | | À subordinada introduzida por comme precede, normalmen- 
FT "1 #1 1+ 11 1114 —+ + | ! te, a oraçäo principal. 

| O verbo da oraçäo subordinada causal introduzida por par- 
ce que ou comme deve Ser conjugado, conforme cada ca- 
so, no modo indicativo (se a subordinada causal exprime um 
fato real, o que 6 o mais freqüente): no condicional (se a causa 
é considerada evéentual). 


LA CAUSE 


1 - Pourquoi n'êtes-vous pas venus ? 
la - Ce n'était pas prudent de prendre la route 
par ce temps-là. 
- Les Durand ne sont pas venus à cause de 





Na oracäo 8 do quadro anterior, a expresséo c'est /a raison 
(+ oracçäo subordinada adjetiva) pour laquelle. introduz uma 
oraçäo que indica a conseqüéncia de um evento. 

Essa expressäo é usada sobretudo na lingua éscrita, quan- 


la neige. | do a causa de uma açâo jà foi expressa, como neste Caso, 

s auvai m on recom- numa oraçäo independente, num periodo, num parägrafo que 
À L on poonie den ” ps " se quer retomar ou apontar sinteticamente como sendo a cau- 
mance Ja pIUS £rande Prudence. sa do que vem a ser afirmado a seguir: 

- En raison du brouillard la visibilité est | 
réduite sur les régions de l’ouest. D'abondantes chutes de neige sont signalées en montagne: 

- Pourquoi la nationale 84 est-elle | So st | 
coupée ? | c'est la raison pour laquelle 

5a - Par suite d’un éboulemententre Nantua | on recommande la plus grande prudence. 


et Bellegarde. 
6 - Pourquoi les Durand ne sont-ils pas 


venus ? TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


6a - Les Durand ne sont pas venus parce qu'il 
neigeait. 

7 - Comme j'ai un devoir surveillé 
demain, j'ai du boulot. 


Exercicio 1 


À cause du mauvais temps il faut être très prudent. 
Il faut être très prudent parce qu'il y à du mauvais 
temps. 

À cause des travaux on ne peut pas prendre …. 

On ne peut pas prendre … parce qu'il y a des travaux. 
À cause du brouillard l'aéroport de Linate … 
L'aéroport de Linate … parce qu'il y a du brouillard. 
A cause d'un éboulement sur la Nationale nos 
amis … 

Nos amis n'ont pas pu arriver parce qu'il y a un 
éboulement sur la Nationale. 

A cause d'une réunion à Paris M. Blanc ne sera 


LA CONSÉQUENCE 


8 -D'’abondantes chutes de neige sont 
signalées en montagne : c’est la raison 
pour laquelle on recommande la plus 
grande prudence. 


À causa de um falo, de um evento pode ser expressa: pas … 
a) Porum desdobramento do verbo introduzido por uma prepo- M. Blanc ne sera pas … parce qu'il y a une réunion à 
Siçäo (8x. par: frase 1a) ou por uma locuçäo prepositiva co- Paris. 
mo à cause de (+ artigo + nome/pronome), que 6 a mais 7 - A cause du verglas nous avons dû … 
freqüente; en raison de (+ artigo + nome): par suite de | + Nous avons dû … parce qu'il y a du verglas. 
artigo + nome) (frases: 2, 3, 4, 5aj: B - A cause de la grève il n'y a pas de trains aujourd'hui. 
I n'y a pas de trains aujourd'hui parce qu'il y a une 
I! faut prendre des équipements spéciaux à Cause de la neige. grève. 
GRAUPO VERBAL COMPLEMENTO 
SAISAL Exercicio 2 
b) Por uma oracäo subordinada causal (com verbo no indicati- 
vo, Subjuntivo, Condicional} (frases: Ga, 7) où por uma oraçäo 1 com b: ? com h; 3 com d: 4 com g; 5 com a; 6 com e; 7 com 
subordinada causal (com verbo no geründio, participio — ver c; 8 com £. 
Unité 41): 
Je ne suis pas venu parce qu'il neigeait. | Exercicio 3 
ORAÇAO PRINCIPAL. ORAÇAO SUBORDINADA CAUSAL | Parce que je dois faire un stage à Londres. 


Parce qu'il faut économiser l'énergie. 

Parce qu'il y aura sans doute beaucoup de monde. 
Parce que la SNCF accorde des réductions intéres- 
santes. 

Parce que le vol se fait en Concorde. 


À oraçäo subordinada causal, geralmente introduzida pela 
conjunçäo parce que, responde a uma pergunta formulada 
anteriormente, introduzida por pourquoi (+ oraçäo interro- 
gativa}: 
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A Conversation 


Unité 38 





Barzilai 


+1) C’est pour la petite annonce, Madame ? 2) Oui, c’est pour l'annonce... oRrE 
celle qui était dans le 
‘ France-soir ” d’avant-hier. 






À f NOM: Le 
À F ‘1 #3) F7 


‘ L A L F l > 
É L'alçau \VYesss 
_—— | — + ÿ 
F - 









Fi ï Ra) | A | ——— À 
/ nf? (fem \ ne ) FER 
\ …s LU th: (F8 14, £ | : 


> 
L_{ 


' " "4 ï 
J ÉUBAARE ap 





7) Et vous avez des enfants ? 8) Oui, j'en ai un. 





10) Non, parce que j'avais un enfant 
en bas âge. 


13) Vous n'avez pas l'intention de 14) Maintenant que j'ai un enfant, ça m'est 
continuer vos études ? difficile. 
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15) Et maintenant, vous pouvez faire 
garder votre enfant ? 





16) Oui, puisqu'il a 3 ans, Je peux le 
mettre à l’école maternelle. 





1GOA Frs 





17) C’est pour la pe-  RÉPONDEZ) 19) Bien, asseyez- RÉPONDEZ } 21) Vous êtes céli- RÉPONDEZ 
tite annonce, Madame ? vous. Quel est votre nom ? bataire ou mariée ? 
pl Oui 2 DA) 4 | 
a. 4} 
À T n° = a . | 
F 7 ÿ Et “4 j 
| 4, = L Free” se = À à | | 
SH SAS — ÉREPETEZ 
18) Oui, c'est pour l’an- | | | 
nonce... celle qui était 
dans le ‘ France-soir ” 
d'avant-hier. 





27) Quelles études RÉPONDEZ 
avez-vous faites ? 


25) Vous avez déjà  RÉPONDEZ 
travaillé ? 


»3) Et vous avez RÉPONDEZ 
des enfants ? 









RÉPÉTEZ 


26) Non, parce que ] avais 
un enfant en bas âge. 


29) Vous n'avez pas  RÉPONDEZ 
l'intention de continuer 
vos études ? 









30) Maintenant que j'ai un 
enfant, ça m est difficile. 


31) Et maintenant,  RÉPONDEZ 
vous pouvez faire garder 
votre enfant ? 


ss. Ve. 
M y {| 
f Ah # 4 Ê # 1, 
a L ; d'a k. 4 
la 19 ue. Le. 
(] L Ï î 7 } he \ 
“. Î Û ses | 1 
cu a 





32) Oui, puisqu'il a 3 ans, | 
je peux le mettre à l’école| 
maternelle. | 





IG O8-Sappa 


133) Attendez un moment, s’il vous plaît ! 34) Je vous en prie. Faites donc. 
| 














rer 
ir 
r à 4 
Ets 
sn 
À 
" À; F': 
A 
“ 
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37) Il y a bien des mesures spéciales si on 38) Quatre nouvelles mesures vous 
embauche une femme qui cherche une permettent d'embaucher des femmes. 
réinsertion professionnelle ? 


D 2 m/ h = SMS 







ee 
w 
| | a 
| 





39) J'ai ici une jeune femme qui a un 40) Vu qu’elle a un enfant de plus de 2 ans, 
enfant de 3 ans. vous aurez une aide financière. 





41) Vous allez lui donner une formation 42) Oui, du fait qu’elle a seulement 
professionnelle ? un bac B. 





43) Et dans ce cas, je bénéficie d’une 44) Oui, de 26 F par heure de formation du 
aide financière ? moment que vous lui assurez un contrat 
emploi-formation. 
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47) Allo, le 747.74.00 ? RÉPONDEZ 


45) Attendez un moment, RÉPONDEZ 
s'il vous plaît ! 





51) J'ai ici une Jeune femme qui RÉPONDEZ 
a un enfant de 3 ans. 


49) Il y a bien des mesures spéciales RÉPONDEZ 
si on embauche une femme qui cherche 
une réinsertion professionnelle ? 





RÉPÊTEZ 


50) Quatre nouvelles mesures vous permet- 
tent d'embaucher des femmes. 





ee PRE. RE CRE ee 
55) Et dans ce cas, je bénéficie RÉPONDEZ 
d’une aide financière ? 


53) Vous allez lui donner une RÉPONDEZ 
formation professionnelle ? 





RÉPÊTEZ 


56) Oui, de 26 F par heure de formation 
du moment que vous lui assurez un 
contrat emploi-formation. 


54) Oui, du fait qu’elle a seulement un bac B. 





57) Nous avons posé des questions à Jean- 58) Quelles sont les grandes options ÉCOUTEZ 
Pierre Potrat, journaliste et directeur de du journal télévisé de votre chaîne pour 
l'information d’Antenne 2. les prochaines années ? 





tt "LS 
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59) Nous voulons être à l'écoute du pays, 60) C’est pourquoi nous avons déjà 
être le plus près possible de la vie des décentralisé quelques journaux d’An- 
français telle qu'elle est. tenne 2 en province. 





61) C’est pourquoi nous voulons donner 62) Voilà la raison pour laquelle nous 
directement la parole aux français au cours cherchons à recueillir les avis des 


d’interviews, de reportages, de débats. personnes concernées par un évènement. 


I à € 
| L “tn F 





65) C’est une perspective RÉPONDEZ 
nouvelle ! 


63) Monsieur Potrat, quelles sont RÉPONDEZ 
les grandes options de votre chaîne pour 
les prochaines années ? 





64) Nous voulons être à l'écoute du pays, 
| décentralisé quelques journaux 
d’'Antenne 2 en province. 


être le plus près possible de la vie des 
français telle qu'elle est. 





67) Dans les journaux télévisés, il y a RÉPONDEZ) 69) Si j'ai bien compris, RÉPONDEZ 
rarement un vrai contact avec le public ? vous voulez prendre le pouls de l’opinion ? | 


DE 
CE | 
| sin L AE RÉPÉTEZ 

68) Oui, c’est pourquoi nous voulons donner 70) Oui, voilà la raison pour laquelle nous 
directement la parole aux français au cours cherchons à recueillir les avis des per- | 
d’interviews, de reportages, de débats. sonnes concernées par un évènement. Æ]| 
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) 71) Puisque tu sors, peux-tu me COUT 


rapporter trois paquets de ciga- 
rettes ? 


\ 


hi TT Ts | 





TORTUE EN 
ÉLELRLLIILILLILILL 


hi 
se CERTLILLLLL: 
= 


72) Je regrette, mais je ne vais pas 
jusqu'au bureau de tabac. 





73) Comme je n’en ai plus du tout, tu 74) Non, je n'aurai pas le temps. 
ne pourrais pas y aller ? Comme ça, tu n'auras pas la tentation 
de fumer ! 





75) Mais. Hier soir, tu n’en as pas 76) Peut-être, je ne m'en souviens plus. 
acheté un paquet ? 





TABAC , 









segue 
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77) Ah ! Parce que tu comptes les 
cigarettes que Je fume ? 





"0 
4 A1 LP TT 5 


78) Oh, non ! Je remarque seulement que 
tu fumes beaucoup. 


V'argan 





h 





79) Combien de fois je t’ai entendu dire 80) Quand je travaille, J'ai besoin de 
que tu allais cesser de fumer ? fumer, 

[CA L 
hi : 





81) Parce que tu ne fumes pas tout le temps ? 
Tu ne t’en rends même pas compte ! 
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83) Puisque tu sors, RÉPONDEZ) gs) Comme je n’en ai RÉPONDEZ) 87) Mais. Hier soir,  RÉPONDEZ 
peux-tu me rapporter trois plus du tout, tu ne pour- | tu n'en as pas acheté un | 
rais pas y aller ? paquet ? 
C | a (Mas 17 
| a | 
| * CSS | ue de 
| 84) Je regrette, mais jen 86) Non, je n’ | | 
) ne  — ) , Je n'aurai pas le 88) Peut-être, je ne m'en 


temps. Comme ça, tu n’auras 
pas la tentation de fumer ! 


vais pas jusqu’au bureau | 
de tabac. 





souviens plus. 








89) Ah ! Parce que tu RÉPONDEZ) 91) Combien de fois RÉPONDEZ) 93) Parce quetune  RÉPONDEZ 
comptes les cigarettes | Je t’ai entendu dire que fumes pas tout le temps ? Tu | 
ne t'en rends même pas 
| compte ! AA | 


seulement que tu fumes 
beaucoup. 

















|92) Quand je travaille, j'ai | 
besoin de fumer. 


bureau de tabac 





94) Dis tout de suite que je 


suis fou ! 


tabacaria (lugar especifico onde 


æ | 1 se lon 66 von | PTT ai (masc.) se vendem cigarros) 
12 | cas CasO 
Unite 38 HT | | | ENÉSREST: catégorie categoria 
LE D ROM RU PA UT TS FT 1 célibataire solteiro 
certain certo, algum 
charge {fem.) encargo, obrigaçäo 
VOCABULARIO chef d'entreprise empresärio 
chômage desemprego 
cigarette fem.) cigarro 
abattement abatimento / reduçäo clé (ou clef) chave 
accroissement crescimento / aumento / concernant relativo a, que diz respeito a 
acréscimo consulaire consular 
adoption adoçäo contact contato 
âgé velho, idoso / com a idade de contraire conträrio 
agriculteur agricultor cotisation cotizaçäo / contribuiçäo 
allocation (/emn.) abono / subsidio débat debate 
ambassade embaixada département departamento 
antivariolique antivariélica désormais daqui em diante / doravante 
artisan artesäo difficulté dificuldade 
assumant assumindo (a responsabilidade) diminution diminuiçäo 
au cours de durante directeur diretor 
avantage vantagem divorcé divorciado 
avant-hier anteontem du fait que pelo fato, devido ao fato 
avenir futuro du moment que a partir do momento em que / 
bas baixo tendo em vista que 
bénéficiaire beneficiärio école maternelle escola maternal 
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“ CIN x | 


j'Uur 





en bas âge 
entreprise 
évènement 
exonération 
féminin 
formalité 
formation 
graphique 
idiot 

interview 

isolé 

jeune 
judiciairement 
Liban 
maternel 
obligatoire 
option 

pacte 
particulièrement 


patronal 
perspective 
professionnel 
pouls 


prise 

prise en charge 
puisque 
rapidement 
réinsertion 
remariée 
rémunération 


mr 








(à) escuta 

efetivo / orgänico 
contrataçäo / engajamento 
pouca idade, muito novo 
empresa 

acontécimento 
exoneraçäo / isençäo 
feminino 

formalidade 

formaçäo / aprendizado 
gräfico 

idiota / bobo / estüupido 
entrevista 

sô, isolado 

jovem 

judicialmente 

Libano 

maternal 

obrigatôrio 

opçao 

pacto 

particularmente, 
especialmente 

patronal 

perspectiva 

profissional 

pulso (prendre le pouls, ‘tomar 
© pulso’’, sondar) 
tomada 

assumir um encargo 

Jà que 

rapidamente 

reinsérçäo / reintegraçäo 
casada novamente 
remuneraçao 


PET [ 
RP 


” 2; 
RECHEE D ENTRÉPR 


7 


reportage 
salarié 
seuil 
tabac 
taux 

telle que 
tentation 
transport 
vaccin 
vaccination 
variole 
veuve 
visa 

vu que 


Verbos 


assurer 

cesser 

coucher (se) 

cumuler (se) 

décentraliser 

décourager 

diminuer 

dormir 

embaucher 

former 

franchir 

garder 

recueillir 

rendre compte (se) 
r 


vacciner 





F 5 
= EE 
IS E) | 








reportagem 
assalariado 
limiar / limite / soleira / umbral 
tabaco / fumo 
taxa 

tal qual 
tentaçao 
transporte 
vacina 
vacinaçäo 
variola 

viüva 

vistO 

visto que 


asségurar / garantir 
cessar / parar 
deitar(-se) 
acumular(-se) 
descentralizar 
desanimar / desencorajar 
diminuir 

dormir 

contratar 

formar / treinar 
transpor / ultrapassar 
tomar conta, cuidar 
conservar, guardar 
recolher / reunir 
dar-se conta / perceber 
separar / dividir 


vacinar 


603 





che 4 À entrep2tise, artisans, commetçants, agticulteuts, leur avenir est aussi le vêtre. 


LE 3° PACTE NATIONAL POUR L'EMPLOI 





met à votre disposition 4 mesures spéciales pour vous permettre 
d'embaucher ou de former certaines catégories de femmes 


1 - embauche 


= Vous bénéficierez d'une réduction 
de 50% de vos cotisations patronales 
de Sécurité Sociale pendant un an 
dues pour l'embauche de certaines 
catégories de femmes seules (1). 
Cette exonération est accordée pour 
un nombre d'embauches au plus égal 
à l'accroissement de vos effectifs en 
1979. 

= Si vous franchissez le seuil des 9 
salariés en 1979 ou en 1980, vous 
bénéficierez d'un abattement pen- 
dant 3 ans sur vos obligations finan- 
cières concernant la formation pro- 
fessionnelle, le logement et le trans- 


port. 


2 - embauche avec prime 


“= L'Etat vous versera une prime de 
8.000 F si vous embauchez une per- 
sonne âgée de plus de 45 ans, au 


Exercicio 1 


Assinale com um X a alternativa que melhor completa cada pro- 


posiçäo. 


chômage depuis plus d'un an. 

n Si vous êtes artisan, vous aurez 
une prime de l'Etat de 5.000 F si vous 
embauchez votre premier salarié 
avant le 31 décembre 1981. 


3 - contrat emploi-formation 


Si vous avez besoin de donner une 
formation (120 à 1.200 heures) à une 
femme seule (2) ou cherchant une 
réinsertion professionnelle (3), l'Etat 
vous apportera une aide financière 
de 26 F par heure de formation. 

Cet avantage peut se cumuler avec 
les mesures concernant l'embauche. 


4 - le stage pratique 
en entreprise 


Si vous prenez en stage pratique une 
femme seule (2), pendant 4 mois, 
vous bénéficierez : 

— d'une prise en charge par l'Etat 


des 3/4 de la rémunération et des 
cotisations de Sécurité Sociale sous 
condition d'assurer une formation de 
120 heures. 


(Ministère du Travail et de |a Participation) 


(1) Femmes qui sont depuis moins de 10 
ans, veuves non remariées, divorcées non 
remariées, séparées judiciairement, céli- 
bataires assumant la charge d'au moins 
un enfant ou bénéficiaires de l'allocation 
de parent isolé. 

(2) Femmes veuves non remariées, di- 
vorcées non remariées, séparées judiclai- 
rement, célibataires assumant la charge 
d'au moins un enfant ou bénéficiaires de 
l'allocation de parent ‘solé. 

(3) Femmes chechant une réinsertion 
professionnelle, au moins ? ans au plus 5 
ans après une naissance ou une adoption. 


dant trois ans, une déduction sur vos dépen- 


ses de formation professionnelle, de trans- 
port et de logement. 


3 - Un cours de formation professionnelle 


Lois 
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D'après la lecture, on comprend que, en France, 

des mesures 

a) favorisent l'embauche des femmes. 

b) ne favorisent pas l'embauche des femmes. 

c) rendent difficiles le travail des femmes. 

Si l'accroissement de votre effectif franchit le 

seuil de 9 salariés et si vous embauchez des 

femmes seules, 

a) pendant trois ans, elles suivront des cours de 
formation professionnelle gratuits. 

b) pendant trois ans, le chef d'entreprise béné- 
ficiera de réductions sur les trains, les avions 
et les autobus. 

c) le Ministère du Travail vous accordera pen- 


a) peut durer de 120 à 1200 heures et le Mi- 
nistère du Travail vous versera 26 F par 
heure de formation. 

b) peut durer plus de 1200 heures et alors le 
Ministère vous accorde une aide financière. 

c) est obligatoire pour une femme qui cherche 
une réinsertion professionnelle. 


4 - L'Etat paiera les 3/4 de la rémunération 


a) d'une femme mariée que vous prenez en 
stage pratique. 

b) d’une femme seule qui fait un stage pratique 
de 4 mois. 

c) d’une femme à qui vous accordez une prime 
de 5000 F. 


Pourcentage de femmes qui travaillent dans chaque classe d'âge. 


Les difficultés du marché du tra- 
vail ne découragent pas les fem- 
mes. Elles continuent à chercher 
des emplois. L'année dernière, on 
avait noté pour la première fois 
depuis 1971, une diminution du 
taux d'activité féminine. En 1979, 
au contraire, il y a eu une aug- 
mentation puisque, désormais, il 
y a 43,1% de femmes qui travail- 
lent contre 42,1% en 1978. 
Ce phénomène est particulière- 
| ment évident pour les femmes 
| âgées de 25 à 54 ans. Par contre, 


de 15 
a 19 ans 


de 20 
à 25 ans 


de 25 
à 54 ans 


comme les années précédentes, de due 
pour les femmes de plus de 60 
ans, le taux d'activité continue à 
diminuer, pourtant moins rapide- 1908 
ment que celui des hommes. 1976 
C'est ce que montre le graphique. 1979 


Exercicio 2 
Com base no texto e no gräfico acima, indique se as afirmaçôes 
säo vérdadeiras ou falsas. 
VERDADEIRO FALSO 

1 - En 1978, il y a eu une diminu- 

tion du taux d'activité féminine. OO 
2 - En 1979, il y a eu une 

augmentation du nombre 

de femmes qui travaillent. ER TT] 
3 - La lecture et le graphique 

montrent qu'il est facile 

pour une jeune femme de 18-20 

ans de trouver du travail. EE. + ei 
4 - Le taux d'activité des hommes 

de 60 ans et plus diminue 

plus rapidement que celui 

des femmes. Rs 
5 - Entre 1976 et 1979, le taux 

d'activité pour les femmes 

entre 20 et 25 ans a augmenté 

de 0,3%. C] C] 
6 - En dix ans, entre 1968 et 1979, 

1l y a eu une grande augmenta- 

tion dans l'embauche de jeunes 

femmes de moins de 20 ans. Er 


Exercicio 3 


Complete as frases a seguir com base no gräfico representado 
acima. 


1 - Le pourcentage de femmes entre 15 et 19 ans qui 
travaillent a diminué de 1968 à aujourd'hui, 
de … 








(Extraits remaniés d'un article de 
“ Le nouvel économiste ” n° 208) 


2 - Le pourcentage de femmes entre 20 et 25 ans qui 
travaillent a augmenté de … 

3 - L'augmentation la plus importante a eu lieu 
pour les femmes de … : en effet, le pourcentage 
de femmes de cet âge qui travaillent est passé … 
47,6% en 1968, … 61,3% … 1979, 


Exercicio 4 


Vocé é um comerciante que acaba de contratar uma senhora di- 
vorciada e que nâo se casou novamente. Complete o requerimento 
à Direction du Travail et de l'Emploi de seu departamento, enume- 
rando os beneficios a que tem direito. 


DUPUIS François 
26, rue de Belleville 
ASNIERES 


Direction du Travail et de l'Emploi 
Ministère du Travail 
6, boulevard de Grenelle 
PARIS XV° 


Asnières, le 30 janvier 1980 
Monsieur, 
Du moment que je viens d'embaucher une jeune femme divorcée 
non remariée à laquelle je vais assurer une formation profession- 
nelle de 200 heures, et que j'ai plus de 9 nouveaux salariés, je 


sollicite de votre administration les mesures prévues par le Pacte 
National pour l'Emploi et particulièrement : 


Veuillez agréer, Monsieur, mes salutations distinguées. 
François DUPUIS 
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A NECESSIDADE DE FAZER.. OÙ DE MANDAR 
FAZER \ 


Mäe e filho. 


La mère : Allez, lève-toi, tu vas être en retard ! 

Le fils : J'ai envie de dormir. 

La mère : Tu n'avais qu’à te coucher plus tôt ! L 

Le fils : Est-ce qu'il faut vraiment que j'aille au 
lycée ? 

La mère : Je t'en prie, ne pose pas de questions 
idiotes. Dépêche-toi un peu! Ton petit dé- 
jJeuner est prêt. 


pe 


O senhor Benoît prepara os documentos necessärios para ir 40 
Libano. 


Une secrétaire : Ici, l'Ambassade du Liban. 
Bonjour, Monsieur ! 

. Benoît : Mademoiselle, s’il vous plaît, quel- 
les sont les formalités à remplir pour aller au 
Liban ? 

Une secrétaire : Il faut un passeport, un visa et 

être vacciné contre la variole. 

M. Benoît : Comme les cas de variole sont rares, 
je croyais que la vaccination antivariolique 
n'était plus obligatoire ! 

Une secrétaire : En France, oui. Mais il est in- 
dispensable de vous faire faire un vaccin 
contre la variole avant de partir au Liban. 

M. Benoît : Mais j'ai déjà été vacciné quand 
j'étais enfant. Ce n'est donc pas nécessaire 
que je m'en fasse refaire un ? 

Une secrétaire : Si, puisque le vaccin antiva- 

riolique est valable trois ans seulement. 
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E Exercices 





Unité 38 
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Exercicio 1 


Alguns dos minidiälogos a seguir näo tém sentido ou contém al- 
gum érro. Quais? 


1 - Pourquoi ne viens-tu pas chez Marie ? 
- Puisque j'ai du travail. 
2 - Du moment que je sors, je t’achète tes 
journaux ? 
- Oui, merci. 
83 - Avez-vous le cours d'anglais ? 
- Non, puisque le professeur est malade. 
4 - Pourquoi ne vas-tu pas mettre la voiture au 
garage ? 
- Vu que tu n'y vas pas. 
5 - Pourquoi ne regardes-tu pas la télé ce soir ? 
- Parce qu'il n'y a rien à voir. 
6 - Ils n'ont pas pu se libérer ? 
- Non, c’est pourquoi ils sont venus. 
7 - Vous êtes malade ? 
- Oui, c'est la raison pour laquelle je vous télé- 
phone. 
8 - Puisque nous ne pouvons pas partir, vou- 
lez-vous les clés de notre maison à la mer ? 
- Volontiers, comme nous sommes libres nous 
partirons vendredi. 


Exercicio 2 


Complète as frases, assinalando à altérnativa que lhe parece mais 
correta. 


- J'ai 32 … 
a) ans ; b) années : c) an. 
J'ai 32 ans. 


1 - J'ai 32 … 
a) ans ; b) années : c) an. 

2 - Les Blanc ont un enfant … de 10 ans. 
a) d’au moins ; b) au plus ; c) de moins 

3 - Les femmes … 25 … 54 ans sont nombreuses à 
travailler. 
a) des/aux ; b) de/à ; c) de plus/à 

4 - Leur fille est mariée … 5 ans. 
a) plus de ; b) moins de ; c) depuis moins de 

5 - Les femmes qui cherchent à travailler … 2 ans … 
5 ans après la naissance d’un enfant sont l’objet 
de mesures spéciales. 
a) au moins/au plus ; b) de plus/de moins : 
c) de moins/de plus 





6 - Il y a de moins en moins de femmes qui travail- 
lent … 15 … 19 ans. 
a) depuis/et ; b) entre/et ; c) des/à 


Exercicio 3 


Reconstrua a histéria à seguir, colocando as frases na ordem cor- 
réta. À histôria começa com a frase 2 6e continua com … 


1 - Elle devra, pour- 2 - Madame Duval a 
tant, suivre un cours répondu à une petite 
de formation profes- annonce. 


aonnelle. 





4 - et particulièrement, 


3 - Elle a trouvé un 
emploi de secrétaire 
dans une entreprise. 


une aide de 26 F par 
heure de formation. 


1h3:29F 









6 - Elle vient d’avoir un 
rendez-vous pour 
être embauchée, 


- Du moment qu'elle 
a deux enfants de 
moins de 5 ans, son 
entreprise bénéficie- 
ra de quelques me- 


sures spéciales 





| LA CAUSE | 


1 - Vous n'avez pas l'intention de continuer 
vos études ? 

la - Maintenant que j'ai un enfant, ça m'est 
difficile. 

2 - Vous allez lui donner une formation pro- 
fessionnelle ? 

2a - Oui, du fait qu'elle a seulement un bac B. 

3 - Et dans ce cas Je bénéficie d’une aide fi- 
nancière ? 

3a - Oui, du moment que vous lui assurez un 
contrat emploi-formation. 

4 - Puisqu'il a 3 ans, je peux le mettre à l'école 
maternelle. 

5 - Vu qu'elle a un enfant de plus de 2 ans, 
vous aurez une aide financière. 


LA CONSÉQUENCE 


- Nous voulons être à l'écoute du pays, être 
le plus près possible de la vie des français 
telle qu'elle est. 

- C’est pourquoi nous avons déjà décen- 
tralisé quelques journaux d’Antenne 2 en 
province. 





Vimos no quadro acima outras oraçôes subordinadas e locuçôües 
causais. 


Puisque, vu que, du fait que, du moment que, ao conträrio de parce 
que, usado em respostas introduzidas por perguntas com pourquoi 
(cf. Unité 37, pàg. 592), säo usados todas as vezes que 5e quer mar- 
car de modo preciso e rigoroso a relaçäo existente entre dois 
eventos: 


Puisque vous avez souvent mal à la tête, allez chez 
le médecin. 

Puisque tu es malade, pourquoi ne vas-tu pas chez le 
médecin © 

Vu que tu es malade, pourquoi ne vas-tu pas chez le 
médecin ? 


À subordinada causal introduzida por puisque, vu que, du fait que, 
du moment que precede, geralmente, a oraçäo principal. 
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Atençäo! Agora. observe as seguintes frases, 


a) Je ne suis pas venu parce qu'il neigeait. 
b) Puisqu'il neigeait je ne suis pas venu. 
À frase a tem o mesmo significado da frase b, mas ela é enunciada 


para fornecer uma explicaçäo depois de uma pergunta introduzida 
por pourquoi: 


Pourquoi n'es-tu pas venu ? 
Je ne suis pas venu parce qu'il neigeait. 


Jà a frase b 6 enunciadæ para fornecer uma explicaçäo sem que 
seja feita nénhuma pergunta especifica por parte do interlocutor 
ou em résposta a uma pergunta nàäo introduzida por pourquoi: 


Vous n'êtes pas venus à la montagne ? 

Non, puisqu il neigeait nous ne sommes pas partis, 
À locuçäo causal maintenant que 6 usada quando 56 quer asso- 
ciar à funçcäo de causa também uma funçäo de tempo: ela indica 


uma relacäo causal entre dois acontecimentos, duas açôes que se 
sucedem no tempo: 


Maintenant que le temps s’est remis au beau, je vais 
pouvoir sortir. 
À locuçäo c'est pourquoi serve para introduzir uma explicaçäo es- 


tritamente relacionada ao que jé foi dito ou escrito num énuncia- 
do, periodo ou parägrafo anterior. 


CORRECAO DOS EXERCICIOS DA LEITURA 


Exercicio 1 Exercicio 2 Exercicio 3 
1 - 13,1% 
2 - 4% 
: & - Falso 3 - 25 à 54 ans : 
- - Verdadeiro de :à;en 
- Verdadeiro 
- Falso 


- 1 - Verdadeiro 
" 2 - Verdadeiro 


Exercicio 4 

a) 50% de réduction sur mes cotisations patronales de 
sécurité sociale pendant un an. 

b) un abattement, pendant trois ans, sur mes obliga- 
tions financières concernant la formation profes- 


sionnelle, le logement et le transport. 
c) une aide financière de 26 F par heure de formation. 


TABELA DE CORRECAO DOS EXERCICIOS 
Exercicio 1 


Contém erro ou näo tém sentido os minidiälogos 1, 4 e 6. 


Exercicio 2 Exercicio 3 


À ordem das frases 6 2, 6, 3, 1,5, 4. 





A Conversation 


Unité 5911111 111 











Voyons aujourd'hui le pronom relatif “ où ” 
æ|1) La maison où j'habite est près du Parc 2) La station où nous allons ÉCOUTEZ 
Monceau. habituellement se trouve à quelques 
kilomètres de Pralognan. 
3) Le bureau où Je travaille est dans le 
centre. partiral. 
SL: 





5) La semaine où les enfants seront en 
vacances, nous irons à la montagne. 
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11) Où est le bureau 
où tu travailles ? 


9) Où se trouve la sta- 
tion où vous allez habituel- 
| lement ? | | 


7) Où est la maison 
où tu habites ? 


RÉPONDEZ | RÉPONDEZ | RÉPONDEZ | 









{10 La station où nous allons 
habituellement se trouve 
à quelques kilomètres 


12) Le bureau où Je travaille 
est dans le centre. 


8) La maison où j'habite est 
près du Parc Monceau. 





de Pralognan. 
13) Pour quand RÉPONDEZ} 5) Quand irons-nous RÉPONDEZ) 17) Quand es-tu venu RÉPONDEZ 
veux-tu ta caméra ? à la montagne ? à Chamonix pour la pre- 





RÉPÊTEZ 





16) La semaine où les en- 
_fants seront en vacances, 
nous 1rons à la montagne. 


18) C'était l’année où il a 
| fait si froid. 


14) Je veux ma caméra pour | 
le jour où je partirai. 








Il y a eu un hold-up au Crédit Commercial de France, l'inspecteur Lenoir commence son enquête. 


[æ] 19) Où étiez-vous exactement quand les 20) Au moment où ils sont entrés, ÉCOUTEZ) 
bandits sont entrés dans la banque ? j'étais à la caisse. 





21) Et alors dites moi très précisément ce 22) Dès qu'ils sont entrés, ils ont crié : 
qui s’est passé. “ Haut les mains ! ”. 
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23) Et après ? 





24) L'un d'eux s’est approché de la caisse 
et m'a obligé à lui donner l'argent. 
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25) Où étiez-vous RÉPONDEZ à 27) Et alors dites-moi RÉPONDEZ} 29) Et après ? 
exactement quand les bandits très précisément ce qui 
sont entrés dans la banque ? s'est passé. | 








"—— AÉPÉTEZ 





80) L'un d'eux s’est approché 
de la caisse et m’a obligé 
à lui donner l'argent. (#] 


28) Dès qu'ils sont entrés, 
| ils ont crié : “ Haut les | 








26) Au moment où 1ls sont 
entrés, J'étais à la caisse. 






mains ! ”. 





æ) 31) Et vous, Monsieur le Directeur, où 32) Lorsqu'ils sont entrés, j'étais dans ÉCOUTEZ 
étiez-vous quand ils sont entrés ? mon bureau avec un client. 





33) Et vous n'avez rien pu faire ? 





34) Non, ils m'ont ligoté avant que j'aie 
eu le temps de déclencher le signal 
d'alarme. 





37) Donc vous n'avez rien remarqué qui 38) 1. Un des bandits, avant de sortir, 
puisse aider l'enquête ? a perdu un briquet. 
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33) Et vous, Monsieur le Directeur, RÉPONDEZ 41) Et vous n'avez rien pu faire ? RÉPONDEZ 


où étiez-vous quand ils sont entrés ? 





| | RÉPÉTEZ 
42) Non, ils m'ont ligoté avant que j'aie 


40) Lorsqu'ils sont entrés, j'étais dans mon 


bureau avec un client eu le temps de déclencher le signal 


d'alarme. 





45) Donc vous n’avez rien remar- RÉPONDEZ 
qué qui puisse aider l'enquête ? 


43) Pouvez-vous donner leur RÉPONDEZ 
signalement ? 


46) Si. Un des bandits, avant de sortir, 
a perdu un briquet. 











48) Oui, lorsque tu auras un moment, ÉCOUTEZ 
tu devrais réparer la lampe. 


50) Lorsque Je l’allume, elle fait sauter 
le disjoncteur. C’est dangereux. 





51) Il doit y avoir un mauvais contact dans 
la prise ! 


52) Il faudrait la réparer avant qu'il ne 
fasse nuit. 





C_. Sappa 


53) Je m'en occuperai aussitôt que j'aurai 
fini cette lettre ! 


TR 7 


Fe 
sf # TR 
Fa Le 4 * re ee 





54) Oui, mais fais-le dès que tu as fini, 
sinon tu oublieras, 





1SO8-Vergani 
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55) Tu as besoin de  FÉPONDEZ 
quelque chose ? 


57) Qu'est-ce RÉPONDEZ 
qu'elle a ? 
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.58) Lorsque je l’allume, elle 
fait sauter le disjoncteur. 


56) Oui, lorsque tu auras un 
moment, tu devrais 


réparer la lampe. 


C'est dangereux. 


L | h 
+ —# pl 
| Fa 





59) Il doit y avoir un FÉPONDEZ 
mauvais contact dans la 
prise. 


61) Je m'en occuperai RÉPONDEZ 
aussitôt que j'aurai fini 


cette lettre. | 
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= | RÉPÊTEZ 
60) Il faudrait la réparer 62) Oui, mais fais-le dès que tu 
avant quil ne fasse nuit. as fini, sinon tu oublieras. 5) 








(1 63) Il arrive toujours au moment où nous 64) Je n'aime pas qu'on me dérange ÉCOUTEZ 
nous mettons à table. lorsque je travaille, 





65) M. Imbert est arrivé à la gare juste au 66) Lorsque Je suis partie, le téléphone 
moment où le train partait. sonnait. 
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arrive-t-1l toujours ? 
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67) Quand Marcel RÉPONDEZ | 69) Ca ne va pas ? RÉPONDEZ 


68) Il arrive toujours au mo- 70) Non, Je n'aime pas mn 
ment où nous nous met- me dérange lorsque Je 
tons à table. | travaille. 





71) Quand M. Imbert RÉPONDEZ 
est-1l arrivé à la gare ? 


OT 
?]0] 


73) Ÿ a-t-il eu un RÉPONDEZ 
sup de ARR ? 








72) M. Imbert est arrivé à la 74) Oui, lorsque je suis 
gare juste au moment où partie, le téléphone 
le train partait. sonnait. 





175) Je lis toujours le journal avant de 76) Il faut que je le voie avant qu'il ne ÉCOUTEZ 
m'endormir. parte. 





77) Je lui parlerai avant qu'il ne prenne 78) Marcel a réparé la prise avant qu'il ne 
sa décision. fasse nuit. 








79) Que fais-tu avant RÉPONDEZ 


81) Veux-tu voir RÉPONDEZ 
de t'endormir ? 


Paul ? 





82) Oui, il faut que je le voie 
avant qu'il ne parte. 








83) Paul ne veut RÉPONDEZ 
pas continuer ses études ? 


85) Marcel a-t-il RÉPONDEZ 
réparé la prise ? 


RÉPÉTEZ 
184) Je lui parlerai avant qu'il 86) Marcel a réparé la prise 
ne prenne sa décision. avant qu'il ne fasse nuit. []) 









88) Téléphonez-moi aussitôt que ÉCOUTEZ 
ma voiture sera prête. 





90) Il lui parlera dès qu'il sera rentré 
de Lyon. 





91) Je me suis aperçue qu'il avait oublié ses 
papiers dès qu'il était sorti. 





92) Aussitôt qu'il a commencé à pleuvoir, 
j'ai fermé les fenêtres. 





C Sappa 


95) Vous avez besoin  RÉPONDEZ 
de votre voiture ? 


93) Tu veux me RÉPONDEZ | 
voir ? 


97) Quand me 
paieras-tu ? 





96) Oui, téléphonez-moi aus- 
sitôt que ma voiture 
sera prête. 


99) Quand lui RÉPONDEZ 101) Quand t'en RÉPONDEZ 103) Quand as-tu RÉPONDEZ 
parlera-t-1l ? es-tu aperçue ? fermé les fenêtres ? 


98) Je te paierai dès que 
J'aurai reçu ma paie. 


94) Qui, préviens-moi dès 
que tu seras libre. 
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RÉ PETEZ 1} 


102) Je me suis aperçue qu'il 104) Aussitôt qu'il a com- 
avait oublié ses papiers mencé à pleuvoir, J'ai 





100) Il lui parlera dès qu'il 
sera rentré de Lyon. 





dès qu'il était sorti. fermé les fenêtres. 





B, Vocabulaire 


Unité 39 


VOCABULARIO 


administration 
alarme 

après que 
architecte 
argent de poche 


au moment où 
aussitôt que 
avant que/de 
bahut 


bandit 
biais 
caméra 


contact 
cours moyen 


crédit 
dangereux 
décision 
disjoncteur 
en biais 
enquête 
épouse 
exactement 
gars 

grippé 
habituellement 
hold-up 
imprévu 
inspecteur 
lampe 
masqué 
pale 

parc 

poche 

pose 

prise 
réception 
séance 
signal 
signalement 
sinon 


administraçäo 

alarme 

depois que 

arquiteto 
dinheiro para pequenas 
despesas 

no momento em que 
logo que / desde que 
antes que / de 

baü, arca, cofre / escola, 
colégio (ling. col.) 
bandido 

viés / direçäo obliqua 
câmara (fotogräfica e 
filmadora) 

contato 

quarto e quinto ano do 1.° 
grau 

crédito 

perigoso 

decisäo 

interruptor 
obliquamente / de lado 
investigaçäo / averiguaçäo 
esposa 

exatamente 

rapaz / cara (ling. col.) 
gripado, com gripe 
habitualmente 

assalto 

imprevisto 

inspetor 

läâmpada 

mascarado 

pagamento / ordenado 
parque 

bolso 

pose 

tomada (elétrica) 
recepçao 

sessäo 

sinal 

sinals caracteristicos 
sendo / a nâo ser / de outra 
maneira 


Verbos 


approcher 
bouger 

crier 
déclencher 
décommander 
dessiner 
endormir (s’) 
grouiller 
grouiller (se) 
ligoter 
masquer 
payer 

sauter 

tirer (se) 


Participio passado 


aperçu Pari. Pass. 


de apercevoir) 
reçu fpart. pass. 
de recevoir) 





aproximar 

mexer / movimentar 
gritar 

acionar / disparar 
desmarcar (compromisso) 
desenhar 

adormecer / dormir 
agitar(-se) 

mexer(-se) / apressar(-se) 
atar / amarrar 

mascarar / disfarçar 
pagar 

pular 

ir embora / se mandar 


percebido 


recebido 
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€ Dialogue 


Unité 59 LE Hi 





SÉANCE DE POSE 


L'artiste : Voulez-vous que je fasse le portrait du 
petit ? 

La mère : Tu es d'accord, Julien ? 

Julien : Si vous voulez ! 

Le père : Ça nous fera un souvenir du jour où tu 
seras venu Place du Tertre. 

L'artiste : Assieds-toi ! Mets-toi un peu en biais et 
ne bouge pas trop. 

Julien : Comme ça ”? 

L'artiste : Oui, très bien. Alors, tu vas à l'école ? Tu 
es en quelle classe ? 

Julien : Au cours moyen. 

L'artiste : Et tu aimes ça ? 

Julien : Oui, mais J] aime aussi les vacances. Et toi, 
tu dessines tout le temps ? 

L'artiste : Non, je vais aussi à l’école. 

Julien : Tu es grande pourtant, tu vas encore à 
l'école ? 

L'artiste : Oui, pour devenir architecte. Mais je fais 
des portraits pour avoir un peu d'argent de 
poche... 

Attention, tu as bougé juste au moment où Je 
dessinais tes veux... 
T'en fais pas, il n’y en a plus pour longtemps. 
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DESMARCAR, CANCELAR... OH, NAO! 


Henri e Paule deviam trabalhar juntos à tarde, mas... 


Henri : Salut ! Je ne fais que passer ! 

Paule : Tu ne rentres pas ? J'ai préparé le café ! 

Henri : Impossible, je suis déjà en retard. 

Paule : Je crovais qu'on devait travailler tout 
l'après-midi ? 

Henri : Oui, mais j'ai une réunion imprévue à 
l'école cet après-midi. 

Paule : Tu ne peux pas te décommander ? 

Henri : Ce n'est pas que je n’en aie pas envie... 
Mais c'est impossible. 

Paule : Alors, quand nous revoyons-nous ? 

Henri : Mercredi. Comme prévu. 












re 


M. Laurent : N'oubliez pas que nous comptons 
| sur vous demain soir. 

d£ M. Blin : Mon cher ami, je suis désolé, mais il ne 
nous sera pas possible d'assister à votre ré- 
ception. Mon épouse est grippée et je dois 
prendre l'avion de 19 h parce que je dois être 
à Paris où j'ai un conseil d'administration 
mardi matin. 


Marc, François e Jean estäo atrasados para a escola, mas. 


Marc : Allez, les gars, grouillez-vous!, on va être 
en retard au bahut” ! 

François : Oui, d'accord, on se tire’... 

Jean : T'en fais pas*' ! Les profs, on les voit 
toujours assez ! 


| - Grouillez-vous: verba usado coloquialmente com o $entido de ‘’mexam-sc!, apressem-se!"", 

2 - Bahut: “‘bau, arca, cofre'”. Na giria escolar significa ‘‘escola””, 

3 - On se tire: expressäo coloquial que significa ‘‘estamos inda'’, 

4- T'en fais pas: ‘‘näo se preocupe, näo se incomode’". À forma correta de dizer é ne t'en fais pas mas, no uso coloquial oral, a particula negativa 
re tende a ser omitida, 


621 


+ 4 4 | 4 1 L | | | | 4 4 | + 4 — L 
| 
+ + ” = —ÿ = _— + + _— _ = - di - = = 
| | # | | 
— — + T ë oo ———— 
| | xe cice | | | | 
: + + + ; + + + à ; _ | à : : à } 4 
Unité 39 | 
T . | — Î | 


Exercicio 1 


Faça a transformaçäo como mostra o exemplo. 


- J'aime la ville. 
J'habite dans la ville. 
J'aime la ville où j'habite. 


1 - J'aime la ville. 
J'habite dans la ville. 

2 - Nous allons à la mer pendant deux mois. 
Nous sommes en vacances pendant les deux 
mois. 

3 - Mon vélo n'est plus à l'endroit. 

J'avais mis mon vélo à un endroit. 

4 - Pendant la semaine il est venu me voir. 
J'étais malade pendant la semaine. 

5 - Je n’ai pas reçu la lettre. 

Dans la lettre tu me disais de venir. 

6 - L'endroit est très dangereux. 

L'accident est arrivé à l'endroit. 


Exercicio 2 


Complete as frases a sequir, assinalando a forma verbal 
adequada. 


- Ils sont arrivés avant qu'il ne … nuit. 
a) fait ; b) fasse ; c) faisait. 
Ils sont arrivés avant qu’il ne fasse nuit. 


1 - Ils sont arrivés avant qu'il ne … nuit. 
a) fait ; b) fasse ; c) faisait. 
2 - À cause de la neige, 11 met toujours les chaînes 
avant qu'il ne … à monter. 
a) commence ; b) commencer ; c) commençait. 
3 - Va vite à la poste avant qu'elle ne :. 
a) fermes ; b) ferme ; c) fermer. 
4 - Réfléchis bien avant qu'il ne … trop tard. 
a) soit ; b) sois ; c) est. 
5 - Ferme bien la porte avant de … 
a) sorti ; b) sort ; c) sortir. 
6 - Va dire au revoir à ta grand-mère avant de … 
a) partira ; b) parte ; c) partir. 
7 - Il faut finir le ménage avant que maman n°. 
a) arrive ; b) arrivait ; c) arrivée. 
8 - Avant de lui … un cadeau, demandons-lui ce 
qu'il veut. 
a) acheter ; b) achète ; c) achetons. 
622 





5 - … il y aura de la 





Exercicio 3 


Complete os pontilhados com a conjunçäo de tempo adequada: 
Au moment où; avant de: avant que; dès qu’; aussitôt que; lorsqu'. 


1 - J'iraidireaurevoir à 2 - Il faut penser à louer 
mes amis … 1ls ne 
quittent Londres. 


sa place longtemps 
… partir. 





3 - … tu pourras, viens 4 - Je n'aime pas con- 
me voir. duire … il y a du 
brouillard. 





6 - Les bandits sont ar- 
neige, nous irons rivés … la banque 
skier. fermait. 
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VERBE : INDICATIF FUTUR ANTÉRIEUR 


Je te paierai dès que j'aurai reçu ma paie. 
I] lui parlera dès qu'il sera rentré de Lyon. 





© futur antérieur é um tempo composto. Ele 6 formado pelo au- 
xiliar être ou avoir no futuro do indicativo mais 0 participio pas- 
sado do verbo. 





LE PRONOM RELATIF “ OÙ " 


La maison où j'habite est près du Parc Monceau. 
La semaine où les enfants seront en vacances nous irons à la montagne. 





Observe as frases: 
1a. La maison est près du Parc Monceau. 
1b. J'habite dans la maison. 


1. La malson est près du Parc Monceau. 


(dans la maison) — | où J'habite | 


À frase 1 6 o resultado de 14 + 1b (cf. Unité 20, pags. 319-320, e Unité 27, päg. 432). 


Q mesmo acontece em: 


2a. Cette semaine nous irons à la montagne. 
2b. Cette semaine les enfants seront an vacances. 


2. La semaine nous irons à la montagne. 


(la semaine) — où les enfants seront en vacances | 





À frase 2 6 o resultado de 23 + 2b. 


Où 6 um pronome relativo que substitul um substantivo (precedido ou näc de preposiçäo: sur, dans, an) podendo indicar uma circuns- 
täncia de lugar (frase 1b/1) ou de tempo (frase 2b/2), 
© pronome relativo où vem sempre imediatamente apôs o substantivo substituido e introduz uma oraçäo subordinada adjetiva. 


ORAÇAO PRINCIPAL ORAÇAO PRINCIPAL 
Le bureau où jé travaille ést dans le centre. C'était l'année où il a fait si froid. 
ORAGÇAO SUBORDINADA ADJETIVA ORAGÇAO SUBORDINADA ADJETIVA 
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SUBORDONNÉES DE TEMPS 


SIMULTANÉITÉ 


Il arrive toujours au moment où nous nous mettons à table. 

Je n'aime pas qu'on me dérange lorsque je travaille. 

M. Imbert est arrivé à la gare juste au moment où le train partait. 
Lorsque je suis partie, le téléphone sonnait. 


ANTÉRIORITÉ 


Préviens-moi dès que tu seras libre. 

Téléphonez-moi aussitôt que ma voiture sera prête. 

Je te paierai dès que j'aurai reçu ma paie. 

Il lui parlera dès qu'il sera rentré de Lyon. 

Je me suis aperçue qu'il avait oublié ses papiers dès qu'il était sorti. 
Aussitôt qu'il a commencé à pleuvoir, j'ai fermé les fenêtres. 


Tee POSTÉRIORITÉ 


Je lis toujours le journal avant de m'endormir. 
Il faut que je le voie avant qu'il ne parte. 

Je lui parlerai avant qu'il ne prenne sa décision. 
Marcel a réparé la prise avant qu'il ne fasse nuit. 





À açäo expressa na oraçäo subordinada adverbial de tempo pode ser simultänea à da principal, isto 6, ter lugar ao mesmo tempo 
em que se passa a açäo da oraçäo principal (cf. Unité 25, päg. 400) ou ser anterior ou posterior a ela. 


Au moment où, lorsque (como pendant que 8e quand) introduzem uma subordinada adverbial de tempo simultänea à principal. Au moment 
où, em particular, indica o momento preciso em que o evento aconteceu. 


Dès que, aussitôt que (8 quand, em sentido mais genérico) indicam que © evento expresso na subordinada é anterior ao da principal. 
Avant que (+ frase com verbo no subjuntivo) e avant de {+ infinitivo) introduzem uma subordinada adverbial de tempo posterior à 
oraçäo principal, 

Na subordinada introduzida por avant que, o verbo é, de preferéncia, acompanhado pela particula de negaçäo ne. 

Au moment où, lorsque, dès que, aussitôt que determinam o uso do indicativo (bem como pendan! que e quand), avant que, ao conträrio, 


pede o modo subjuntivo, pois ele introduz um evento future em relaçäo ao da oraçäo principal, isto 6, um evento pravisto como possivel, porém 
incerto. 


Exercicio 2 


24; 3b; 4a: 5c: 6c: 7a: Ba. 


Exercicio 1 Exercicio 3 


2 - Nous allons à la mer pendant les deux mois où nous - avant qu' 
sommes en vacances. - avant de 
3 - Mon vélo n'est plus à l'endroit où je l'avais mis. - Aussitôt que 
4 - Pendant la semaine où j'étais malade il est venu me - lorsqu' 
voir, 5 - Dès qu' 
5 - Je n'ai pas reçu la lettre où tu me disais de venir. 6 - au moment où 
6 - L'endroit où l'accident a eu lieu est très dangereux, 
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+ ]1) Quand je traverse une rue, ÉCOUTEZ 
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je regarde bien à droite et à gauche. 





2) Chaque fois que je mange trop, J'ai mal 
à la tête. 





3) Quand nous irons acheter le journal, 
nous te ramènerons des timbres. 





4) Au moment où Je serai prête, J'appellerai 
un taxi. 


LE em PE ES 
3ffA 


Fu 








5) Comme il arrivait, je partais. 6) Chaque fois que je l’appelais, le télé- 
phone sonnaïit occupé. 











7) Le jour où je suis tombé malade, Marc 8) Quand j'ai pris mon billet, j'ai peut-être 
est venu me voir. laissé tomber mon carnet de chèques 


HAE 
FOR 
AL 
CR . = 
ne u 
= aa 
Pa, en, 
ess Laon 
pa En 
j ; 
Fa : 






11) As-tu souvent mal RÉPONDEZ 
à la tête ? 


13) Pouvez-vous RÉPONDEZ 
m'acheter des timbres ? 


Fe a Li 
ee, DNS 
Eh fre | | * CP 
= Fr à 4 | ES e : ‘4 Fe PRE 
er | LR | | : “e pr FL 
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9) Que fais-tu quand  RÉPONDEZ 
tu traverses une rue ? 











- RÉPÉTEZ | 
14) Quand nous irons acheter | 










| 12) Chaque fois que je 


10) Quand Je traverse une 
mange trop, j'ai mal à 


rue, je regarde bien 





le journal, nous te ramè- 











à droite et à gauche. la tête. nerons des timbres. 
On NS Se ne nes ….. <… NN RS CEE NN EN Re 
15) Qu'est-cequetu  FÉPONDEZ 17) Tu l’as vu ? 19) As-tu réussi à RÉPONDEZ 

attends pour appeler un l'avoir au téléphone ? 
taxi ? | | ge L 

LA f ae 

y | Et AL ER 





RÉPÉTEZ 





20) Non, chaque fois que 
j'appelais, le téléphone 


16) Au moment où je serai 


prête, j'appellerai un taxi. | sonnait occupé. 





21) Quelqu'un est venu te voir pen- 


RÉPONDEZ d 
dant que tu étais malade ? 





— 


CI 6 A e 





RÉPÉTEZ 


22) Le jour où je suis tombé malade, Marc 
est venu me voir. 





23) Maïs comment as-tu fait pour RÉPONDEZ 
perdre ton carnet de chèques ? 












‘ RÉPÊTEZ | 
24) Quand j jai pris mon billet, j'ai peut-être | 
laissé tomber mon carnet de chèques. [# 


Barriai 


[Æ) 25) Depuis qu’elle a trouvé du travail, elle 26) Je t'envoie un télé gramme Re 
met son enfant à l’école maternelle. aussitôt que j'ai conclu l'affaire. 







La, 7. 


fai 


27) Après que nous aurons visité le Louvre, 28) Chaque fois que vous aurez vu un 
nous irons au Forum des Halles. nouveau client, vous devrez nous 
envoyer une fiche. 





29) Aussitôt qu'il avait vu le médecin, il 30) Il a signé le contrat après que nous lui 
se sentait mieux. avions fait un rabais. 





31) Ellemetsonen- FÉPOMDEZ} 33) Alors c’est d’ac-  RÉPONDEZ 
fant à l’école maternelle ? cord, tu m’envoies un télé- 


a trou 
gramme aussitôt que j'ai 
conclu l'affaire. 


vé du travail, elle met son 
enfant à l’école maternelle. 





37) Quand faudra-t-il RÉPONDEZ} 39) Etait-il réelle- RÉPONDEZ 
vous envoyer une fiche ? ment malade ? 
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RÉPÊTEZ 





38) Chaque fois que vous 40) Aussitôt qu'il avait vu 












AIREE VE PR NORTSEN le médecin, il se sentait 
client, vous devrez nous 

" | mieux. 
envoyer une fiche. 








35) Que ferons-nous  FÉPONDEZ 
quand nous aurons visité 
le Louvre ? 
Er | 


us 


SA SAV) )  RÉPÉTEZ 








36) Après que nous aurons vi 
sité le Louvre, nous irons 
au Forum des Halles. 


41) Finalement vous 1 









| RÉPÉTEZ 


42) Il a signé le contrat après 
que nous lui avions fait 
un rabais. 





Be) 43) C'est vrai, je dois le voir avant qu'il 44) Il arrivera avant qu’il ne fasse ECOUTEZ 


ne parte ! 








45) Le Président a visité l'exposition avant 46) Heureusement, nous avions acheté notre 
qu’elle n’ouvre ses portes au public. voiture avant que les prix n’augmentent. 





47) Nous nous sommes changés avant que 48) Les élèves ont reçu leur livret avant 
nous ne soyons rentrés au gymnase, qu'ils ne se soient présentés à l'examen. 









53) Le Président a vi- RÉPONDEZ 

















52) Non, mais il arrivera 
avant qu'il ne fasse nuit. 


50) C’est vrai, je dois le 


: - l Lt ; | 
voir avant qu'il ne parte. exposition avant qu'elle 


| n'ouvre ses portes au public. 


49) Avez-vous vu RÉPONDEZ} 51) Marcn'est pas RÉPONDEZ 
Monsieur Duval ? Il vous encore arrivé ? sité l'exposition avant 
cherchait. : l'ouverture ? 
| CLS) 
| | | | | 
‘ # rn- JT ILAE 

ver] | —_— — pére] 
| 54) Oui, le Président a visité | 





59) Quand les élèves  RÉPONDEZ 
ont-ils reçu leur livret 
scolaire ? 


55) Tu as su que les  RÉPONDEZ} 57) Vous êtes-vous RÉPONDEZ 
voitures avaient augmenté changés avant d'entrer 









| 60) Les élèves ont reçu leur 
livret scolaire avant 
qu'ils ne se solent présen- 
tés à l'examen. Æ) 


56) Oui, heureusement, nous | 
avions acheté notre voi- 
ture avant que les prix 

n'augmentent. 










changés avant que nous 
ne soyons rentrés au 
gymnase. 





)] 61) Puisque tu t’ennuies, pourquoi ne te 62) Quelle drôle d'idée ! Je ne sais 
tricotes-tu pas quelque chose ? même pas monter des mailles. 





63) Francine se tricote un pull. Tu n’as 
pas envie de faire comme elle ? 





65) Alors tu veux qu’on aille acheter de 66) Avant qu’on n'aille chercher la laine, 
la laine ? il faut choisir le modèle. 





67) Après qu'on aura choisi le modèle, on 68) Si tu veux, on peut regarder les 
pourra savoir combien de pelotes il faudra ! derniers “ Modes et Travaux ”. 


69) Tu avais vu des modèles ? 70) Oui, 1l me semble qu'il y en a eu dans 
un des derniers numéros. 


72) Décide-toi avant qu'on n’achète tout 


ce qu'il faut. 














73) Puisquetut’en- FÉPONDEZ) 75) Francine se tricote RÉPONDEZ) 77) Alors tu veux RÉPONDEZ 
nules, pourquoi ne te trico un pull. Tu n’as pas envie qu'on aille acheter de 
tes-tu pas quelque chose ? | de faire comme elle ? | la laine ? 

FE DE Sr Ù _ 


FR | 
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[le WA CAËPE “ RÉPÉ = | RÉPÉTEZ 
| | À + Et , Et _| 
a meer | 79 1 faudrait que tu "Line 

des mailles. D A PEFeRRES: choisir le modèle. 





79) Après qu’on aura PÉPONDEZ) 81) Tu avais vu des  RÉPONDEZ) 83) Ces deux-cime:  RÉPONDEZ 
choisi le modèle, on pourra modèles ? | plaisent bien. J'hésite ! 

















savoir combien de pelotes | 
il faudra ! | F 10) à | Ÿ 
% WE." | | KL 4 | 0, 7 
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| 








| | 
80) Si tu veux, on peut regar- 
der les derniers ‘“ Modes 


_— rer | 


82) Oui, il me semble qu’il 84) Décide-toi avant qu’on | 
y en a eu dans un des Li n'achète tout ce qu'il 
derniers numéros. F3 





et Travaux ”. 


“B) 85) Alors, qu'est-ce qu’elle avait la 86) Le circuit de refroidissement ne ÉCOUTEZ 
voiture de M. Benoît ? marchait pas. 





87) Avant qu'il ne vienne la chercher, il 88) Oui, aussitôt que j'aurai tout remonté, 
faut l'essayer. j'irai faire un petit tour. 





89) À quelle heure doit-elle être prête ? 90) Il faut qu'elle soit prête avant que 
nous ne fermions. 





92) Non, Monsieur Benoît doit venir la 
prendre à 8 h. 











93) Alors, qu'est-ce  RÉPONDEZ | 95) Avant qu'il ne RÉPONDEZ LISE 
qu'elle avait la voiture vienne la chercher, il F 
de M. Benoît ? faut l'essayer. 
RE — a s SE : AT L Lt îk 
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Œ 1 mu RÉPÉTEZ _* = ol RÉPÉTEZ 
He à à ia 96) Oui, aussitôt que j'aurai | 
94) Le circuit de refroidisse- ) Ge RCE 
| ie | tout remonté, J'irai faire | 
ment ne marchait pas. | 
un petit tour. 








97) À quelle heure RÉPONDEZ } 99) Demain, ce n’est  RÉPONDEZ 
doit-elle être prête ? pas assez tôt ? 
Sr, Ne à A1T+S = 
F4 D |— (} | | À L [ ra | ”_ " k D c 
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- !f Tex | s | | | | + À + "t ” | ; LR ji 
Re, PS $ 





mr 4 FT : s: à 
RÉPÉTEZ _ RÉPÉTEZ 4 
100) Non, M. Benoît doit ni = 


venir la prendre 
à8h. 


98) Il faut qu'elle soit prête 
avant que nous ne 






fermions. 








comme como / quando 
conscience consciéncia 
constructeur construtor 
construction construçäo 
Coup golpe 
coût Custo 
crédit crédilo 
découverte descoberta 
déluge dilüvio 
depuis que desde que 
dossier dossiè / documentacäo 
drôle engraçado / divertido / 
| estranho 
VOCABULARIO genou j0elho 
gymnase academia de ginästica / 
accent acento / énfase / reforço ginäsiO 
aire area habitation habitaçäo 
à l'heure de na época de / no momento de individuel individual 
ancré radicado / ancorado intimité intimidade 
apparent aparente Joie alegria 
architecture arquitetura laine |ä 
arrière-pays regiäo prôxima ao litoral | livret caderneta 
aspiration aspiraçäo | loisir tempo livre / 6cio / 
béton cimento diversäo 
cellulaire celular maille malha 
chantier canteiro malin arteiro / esperto 
chaque fois que  toda vez que majorité maioria / maior parte 
collaborateur colaborador mentalité mentalidade 
colline colina Midi regiäo meridional / sul 
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piste 

ponctué 
portée 

poutre 
profondément 
produit 

pull 

rabais 

réalité 
réclame 
refroidissement 


remarquablement 


réussite 
rêve 
romain 
rustique 
senteur 
site 
soucCI 


spécialisé 
style 
superbe 


surveillance 
terrain 
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parede / muro 
pätio 

pista 

pontuado 
alcance 

viga / trava 
profundamente 
produto 
pulôver 
desconto 
realhdade 
anuncio / publicidade 
resfriamento 
notavelmente 


éxitO 

sonho 

romano 

rüstico 

perfume / cheiro 

local / lugar 

preocupaçäo / inquietaçäo 


especializado 
estilo 
espléndido / magnifico 


fiscalizaçäo / vigiläncia 
terreno 





toit 
total 
trou 
tuile 
vente 


Verbos 


améliorer 
apercevoir (s) 
bâtir 


casser (se) 
concevoir 


conclure 
construire 


déborder 


enfermer 
inquiéter (s’) 


perfectionne! 
résoudre 

rêver 

soucier (se) 
tomber malade 
traverser 
tricoter 


teto 
total 
buraco 
telha 
venda 


melhorar 
perceber 
construir / edificar 


quebrar(-se) 
conceber / imaginar 


concluir 

construir 

transbordar / ultrapassar / 
superar 

fechar 

inquietar(-se) 


aperfelçoar 

resolver 

sonhar 

preocupar(-se) / inquietar(-se) 
ficar doente 

atravessar 

tricotar 


=. 


RE, 
a 
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Avoir une maison, un jardin, est une aspiration profondément ancrée dans la mentalité des Français. 
Sur les journaux, on voit souvent des réclames qui mettent l'accent sur les différents problèmes que 
rencontrent les personnes désirant acheter une maison. 


Voici une réclame pour ceux qui s'inquiètent beau- 
coup du prix : 


A l'heure des économies d'énergie, l'isolation est un 
problème : en voici une qui s’en préoccupe : 


C’est de notre maison 
la moins chère 
que nous sommes le plus fiers. 


Depuis plus de 30 ans nous perfectionnons une 
technique industrielle de construction qui nous a 
ps d'améliorer nos produits tout en réduisant les 
CO u 

Aujourd'hui nous construisons près de 15 000 
maisons par an, nous sommes devenus le plus grand 
constructeur de maisons individuelles. 

Si nous en sommes fiers, c'est parce que nous 
avons conscience de jouer un véritable rôle social. 
En effet, la majorité de nos ventes concerne notre 
‘ modèle le moins cher. 

C'est la preuve que nous permettons à ceux qui 
pensaient ne jamais avoir les moyens de s'offrir une 
maison, de réaliser leur rêve. 


L'hiver se casse les dents 
sur nos murs. 









bâtir des maisons remarquablement ol du Roi froid 
comme du chaud, Er een vivent long- 


NOUS He ce 2 Res probliinaf à VOUS place 


Pour ce faire, nous possédons un important dossier de 


terrains. Nous connaissons toutes les sociétés de crédit. 

En vingt ans nous avons surveillé près de 25 000 chan- 

tiers. Nos 10 directions régionales, nos 120 bureaux 
d'information, nos 1000 collaborateurs vous guideront 
et se chargeront de vos soucis. Téléphonez-nous. Ve- 
nez-nous voir. Dites-nous à quelle maison vous rêvez, 
nous en ferons ensemble une réalité, 


En voici une autre pour ceux qui désirent une résidence secondaire dans un cadre agréable : 


Une résidence de loisirs n'a de raison d'être que si sa réussite est totale. 

C'est pourquoi S.A.G.L. commence toujours par choisir un site exceptionnel. Voici Argelès avec ses 
250 jours de soleil par an. C’est une région jeune et belle, riche de sa lumière, de son ciel, de sa mer, 
de ses couleurs, de ses senteurs. Les immenses plages sont ponctuées de petits ports de pêche. 


L'arrnière-pays déborde de fruits et de fleurs. 
C'est toute la joie du Midi. 

Nos architectes ont vécu sur place plusieurs 
semaines, pour connaître la vie de la région, les 
artisans, les vents dominants, etc. C’est ce qui 
permet de concevoir une véritable architecture de 
loisirs, qui concilie la vie et l'intimité, avec 

des aires de jeux pour les enfants, des terrasses 
et des patios. 

Le meilleur exemple de cette philosophie des 
loisirs : Les vagues d’Argelès. 

Un ensemble de petites maisons individuelles de 
style rustique, aux toits de tuiles romaines et 
poutres apparentes, entre la colline et la plage. 
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Exercicio 1 


Escolha à resposta correta entre as trés propostas assinalando-a 
com um X. 


1 - La réclame n. 1 nous fait comprendre que : 

a) cette agence est spécialisée dans la cons- 
truction de maisons à la portée de toutes les 
bourses. 

b) cette agence construit surtout des résidences 
très chères. 

c) cette agence réalise des constructions pour 
l’industrie. 

- La réclame n. 2 nous fait comprendre que cette 

agence : 

a) est en mesure de résoudre tous nos problè- 
mes concernant le terrain, le crédit, la sur- 
veillance des travaux. 

b} construit des maisons qu'elle met ensuite en 
vente à prix réduit. 

c) toute nouvelle va se spécialiser dans la cons- 
truction de maisons en bois. 

La réclame n. 3 nous fait comprendre que pour 

une résidence secondaire, l'essentiel est : 

a) d’avoir des aires de jeux pour les enfants. 

b) de trouver un endroit sans possibilités de 
loisirs. 

c) de trouver un site où il sera agréable de vivre. 

La réclame n. 3 nous fait comprendre que l’ar- 

chitecture de la maison : 
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a) doit être très moderne et bien coupée du 
monde extérieur. 

b) ne doit pas tenir compte des habitudes de la 
région mais seulement de celles des proprié- 
taires. 

c) doit s’harmoniser avec le cadre naturel et les 
habitudes de vie de la région. 


Exercicio 2 


Faça uma relaçäo dos problemas que, segundo os três ‘“anûn- 
cios” da pâgina anterior, vocé pode enfrentar ao construir uma 


OO OS nn Où OÙ 0 Où D à nm d à = 5 
Œ So on où on nm Où à = à no où à à à à à à à à 
SOS OU OU OS OS OU OU OU ON OM ON OU OH ON ON 8 4 8 4 ® 8 = 
BONUS ON ON OH OU ON ON OS OU ON 8 ON EE 8 4 8 0 + 
Œ OU OU OU OO nm Où OÙ OÙ OS Où On Où Où où à à + 6 6 6 6 € 


LOL 


Exercicio 3 


Complete os pontilhados com a palavra adequada, escolhendo- 
a entre as que estäo na lista abaixo-(nem todas elas seräo 
usadas). 


chantier travaux construire surveiller 
charge comme intéressé laquelle 
résidence architecture coûts lesquels 
guand me terrain commerçants 
lequel crédit artisans nous 
Monsieur, 


Je suis .. par votre annonce. Récemment, j'ai acheté 
un Z à Sète sur 4 Je compte faire 4 une % de 
vacances. .$, je n’habite pas habituellement la région, 
je ne connais pas les 7. et je ne pourrai pas À. les .! 
Peut-être vous serait-il possible de prendre en 1! 
cette construction et de me fixer un rendez-vous 
pour il présenter une de vos réalisations. 

Ainsi nous pourrions décider quel type de maison, 
quelle ! , quels ! , et quelles possibilités de 1, il est 
préférable de choisir. 

Recevez, Monsieur, mes salutations distinguées. 


Marcel Duval 
Exercicio 4 


Complete a seguinte ficha: 


RS EEE RE 


| Veuillez me faire parvenir sans engagement de ma part la | 


| documentation complète sur S.A.G.L. | 
| Nom RD EAN EES PÉAOML ss rumenes siec | 
| ERMMQN Médias israel ele SE ia | 
| Adresse 


ess FALL sisi ess 


| Code Postal 


vues res cn 
SES Stes ve | [1111] 
CTTIIIMIINMIL LI) sou LILI IRMIINMIIRL). rs veuves CILR I IRLLE 11 
“ .. LILLILRLIMILLLLTLI)) DORE DOS Bb Déssos LLIENMIIILII et dée DRE 648 
tsosée 64888 608 86688 DORSSRS V6 DES 600 SE dessous USE DD 8 SES 
LTITIIIMIlLL LLINMI]]) sos ses 606 Do 6 40e 0 UE 00 RU SU UE 
LES ven SSS CSSS BOSS DS S88 un LLIIMNTTIIITL CTTR TT] # gosrs 
ss FIL] sv. és US NO US ven se von CTI IT # 
- ss. CTINMIITIILTI osé vos Les “ LILIILLL] LLLILIIIR)L) . 
ss. Lee LLIMIILL) CTITI CTTIILIMII ses vonseor sue ss + 
... CL] CITRLTILI] CLLLII] ss. + ss. ss ss se se 




























UM CONSELHO PARA VOCÉ... 


Um telefonema entre amigas. 


Marie : Quel temps avez-vous ? 

Françoise : Depuis que nous sommes arrivés, il 
fait un temps superbe: 

Marte : Vous avez de la chance ! Ici on ne peut 
pas en dire autant ! Aussitôt que vous êtes 
partis, il a commencé à pleuvoir. C'est un 
vrai déluge ! 

Françoise : Si j'étais à votre place, je prendrais 
une semaine de vacances et vous viendriez 
nous rejoindre. Nous sommes seuls sur les 


ET ! ! 





Dépois de brigar, Marc & Anne tém outro probléma para resolver. 


Anne : On a l'air malin, maintenant ! Tu as vu 
le trou dans la porte ? 

Marc : Oui, je l'ai vu. Tu n'avais pas besoin de 
t'enfermer dans ta chambre et je n’aurais pas 
donné un coup de genou pour l'ouvrir ! 

On le dit tout de suite ? On attend ? 

Anne : Je te conseille d'aller le dire à maman 
avant que papa ne s'en aperçoive | 

Mare : Et que dirais-tu de faire comme si de rien 

n'était ? 
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Unite 401111 III 


Exercicio 1 


Complete as frases abaixo com uma das três formas verbais pro- 
postas. 


- N'oublie pas de prendre ta carte d'identité 
quand tu … à la réunion. 
a) 1ras : b) allais : c) ailles. 
N'oublie pas de prendre ta carte d'identité 
quand tu iras à la réunion. 


1 - N'oublie pas de prendre ta carte d'identité 
quand tu … à la réunion. 
a) iras ; b) allais ; c) ailles. 

2 - Après que vous … partis, il a commencé à pleu- 
voir. 
a) êtes ; b) serez ; c) étiez. 

3 - Quand il se …, dis-lui que je suis sortie. 
a) réveille : b) réveillera ; c) réveillait. 

4 - Avant d'la lettre, relis-la attentivement. 
a) expédié ; b) expédiée ; c) expédier. 

> - Il est parti avant que je n° … eu le temps de lui 
parler. 
a) aie; b)ai; c)ait. 

6 - Pourras-tu me prêter ton cours d'histoire quand 
tu n'en … plus besoin. 
a) as ; b) auras ; c) aies. 


Exercicio 2 


Complete as frases abaixo com à conjunçäo subordinativa ad- 
verbial temporal mais adequada, escolhida na relaçäo abaixo: 


guand 

chaque fois que 
avant que 
aprés que 
aussitôt que 
dés que 

depuis que 


1 - Nous allons à la campagne … nous pouvons. 

2 - … tu peux, téléphone-moïi. 

3 - … 1l ne sorte, il boit son café. 

4 - …1l s'est marié, ses parents ne le voient que très 

rarement. 

Nous irons nous coucher … nous aurons regardé 

la télé. 

- … le train n'arrive, on va aller prendre un café. 

- Elle est contente … tu vas chez elle. 

- Pierre s’est rappelé qu'il avait oublié de fermer 
l'eau … le train était parti. 


on 


D =] Où 


Exercicio 3 


© que aconselhar a cada uma das pessoas abaixo? Escolha o 
conselho adequado entre os propostos. Exemplo: 1 com b. 


1 - Paul doit aller à Londres. 

2 - M. Duval ne rentrera pas chez lui ce soir. 

3 - Françoise à un rendez-vous à la banque pour 
un emploi de secrétaire. 

4 - Pierre et sa sœur désirent aller dîner dans un 
bistrot avec leurs camarades. 

5 - Il a beaucoup neigé. Marc doit aller à Chamo- 

6 - Anne a un devoir surveillé de physique demain. 


a) de téléphoner à sa 


È b) de contrôler son pas- 
femme quand il sera P 


seport, avant de par- 


à l'hôtel. de 





d) avant d'accepter, elle 
devra demander 
quelles seront exac- 
tement ses heures de 
travail. 


ae. 
b ‘ | 


À Î 
F ù 


f) après avoir quitté 
l'autoroute, 1l devrait 
mettre les équipe- 
ments Spéciaux. 


el 
SO f 
" $ À Jé 


c) aprés les cours, d'a- 
vertir leurs parents. 





e) d'aller se coucher tôt 
après 


qu'elle aura 







F'Grammaire 
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SUBORDONNÉES CIRCONSTANCIELLES DE TEMPS 
CONCORDANCE DES TEMPS 


PHRASE PRINCIPALE 
indicatif présent 
Je regarde bien 
J'ai mal à la tête 


indicatif futur 
Nous te ramênerons des timbres 
J'appellerai un taxi 


indicatif imparfait 
Je partats 
Le téléphone sonnait occupé 


indicatif passé composé 
Marc est venu me voir 
J'ai laissé tomber mon carnet 


indicatif présent 

Elle met son enfant à l'école 

Je t'envoie un télégramme 
indicatif futur 

Nous 1rons au Forum des Halles 
Vous devrez nous envoyer une fiche 


SIMULTANEITÉ 
quand 


chaque fois que 


quand 
au moment où 


comme 


chaque fois que 


le jour où 
quand 


ANTÉRIORITÉ 


depuis qu’ 
aussitôt que 


après que 
chaque fois que 


PHRASE SUBORDONNÉE 
indicatif présent 
je traverse une rue. 
Je nange trop. 


indicatif futur 
nous rons acheter le journal. 
je serai prête. 


indicatif imparfait 
il arrivait. 
je l'appelars. 


indicatif passé composé 
je suis tombé malade. 
J'ai pris mon billet. 


indicatif passé composé 
elle «a trouvé du travail. 
j'ai conclu l'affaire. 


indicatif futur antérieur 
nous aurons visité le Louvre. 
VOUS aurez Uu un nouveau chent. seguez" | 
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indicatif imparfait indicatif plus-que-parfait 
Il se sentait mieux aussitôt qu’ il avait vu le médecin. 


indicatif passé composé indicatif plus-que-parfait 
Il a signé le contrat après que nous lui avions fait un rabais. 





POSTÉRIORITÉ 


indicatif présent L subjonctif présent 
Je dois le voir il ne parte. 


indicatif futur subjonctif présent 
Il arrivera il ne fasse nuit. 


indicatif passé composé subjonctif présent 
Le Président a visité l'exposition elle n’ouvre ses portes au public. 


indicatif plus-que-parfait subjonctif présent 
Nous avions acheté notre voiture avant que les prix n’augmentent. 


indicatif passé composé subjonctif passé 
Les élèves ont reçu leur livret avant qu’ ils ne se sotent présentés aux examens. 





Como indica o esquema, podemos ter frases em que a açäo da oraçäo subordinada 6 sinultânes à da oraçäo principal. Em oraçôes do tipo 
(ct. Unité 39, päg. 624): 


Au moment où ils sont entrés, j'étais à la caisse. Lorqu'ils sont entrés, j'étais dans mon bureau avec un client. 


a simultaneidade /simultanéité) 6 indicada pelo verbo da oraçäo principal no imperfeito (imparfait) do indicativo 6e pelo da 
subordinada no pretérito perfeito do indicativo (passé composé). Q imperfeito indica que a açäo da oraçäo principal tem uma certa 
duraçäo: o sujeito est desenvolvendo uma açäo durante a qual acontece o evento da subordinada. 

Note ainda a frase do esquema fantériorité):/il a signé le contrat après que nous lui avions fait un rabais. 

Nesta frase, o mais-que-perfeito avions fait pode ser substituido (de preferéncia na linguagem oral) pelo passé composé: Il a signé le contrat 
après que nous lui avons fait un rabais. 


TABELA DE CORRECÇAO DOS Exercicio 4 
EXERCICIOS DA LEITURA | 
Exemplo: 
Exercicio 1 Nom : Blanc Prénom : Marcel 
Profession : employé 
la; 2a; 3c; 4c. Adresse : Rue de Rivoli, 14 
Code Postal : 69.000 
Vihe : Lyon 
Tél. 46.94.541 
Exercicio 2 


1 = ri ri es r 
2 sceau die TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


3 - Le terrain à choisir et le site. {mi 

4 - La meilleure forme de crédit Exercicio 1 

5 - La surveillance des travaux. 

6 - L'architecture. 2a; db; 4c; 5a; 6b. 


Exercicio 2 
Exercicio 3 
1, chaque fois que ; 2, Dès que ; 3, Avant qu' ; 4, Depuis 
- intéressé 8 - surveiller qu’; 5, après que (quand) ; 6, Avant que ; 7, quand ; 8, 
- terrain 9 - travaux aussitôt que (après que). 
- lequel 10 - charge 
- Construire 11 - me 
- résidence 12 - architecture 
6 - Comme 13 - coûts 
7 - artisans 14 - crédit 2 com a; 3 com d; 4 com c; 5 com f; 6 come. 


Exercicio 3 





